
S A I N T  M I C H A E L  T H E  A R C H A N G E L  C A T H O L I C  C H U R C H  

972.542.4667 

CONFESSIONS - CONFESIONES  
  6:00 PM -   7:00 PM  THURS/JUEV 

   11:30 AM - 12:30 PM FRI/VIER 
  8:30 AM - 10:00 AM  SAT/SAB  

 

ADORATION - ADORACIÓN 
         6:00 PM -   7:00 PM THURS/JUEV  
 8:30 AM - 12:30 PM FRI /VIER 
 8:30 AM -   7:45 AM 1ST   FRIDAY / 1ER  VIERNES  

WEEKDAY MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISA SEMANAL 
     8:00 AM  MONDAY, WEDNESDAY, & FRIDAY (ENG) 
  SÁBADO (ESP) 
       5:30 PM  TUESDAY & THURSDAY (ENG) 
 5:30 PM   1ST FRIDAY ENGLISH MASS   

 7:00 PM   MISA DE 1ER VIERNES  

   EMERGENCIES / EMERGENCIAS 945.220.4363  
AFTER HOURS PASTORAL EMERGENCIES / EMERGENCIAS PASTORALES FUERA DE HORARIO DE OFICINA 

WEEKEND MASS SCHEDULE - HORARIO MISAS FIN DE SEMANA 
 

SATURDAY (VIGIL MASS) - SÁBADO (MISA DE VIGILIA) 
 4:30 PM  ENG / ING  
 6:30 PM   SPA /  ESP   

 

 SUNDAY - DOMINGO 
             7:30 AM   ENG / ING 
       9:30 AM   SPA  / ESP  
                             11:30 AM   ENG / ING 
  1:00 PM   SPEC. CHILDREN *EVERY 3 MOS / 4TH SUN / ST. ROSE 
                                2:00 PM   SPA  /  ESP 
                   4:30 PM   YOUTH MASS ENG / ING  

OFFICE HOURS | HORARIOS DE OFICINA  
9:30 AM - 4 PM (MON - THURS / LUN - JUEV) 

      9:30 AM - 1 PM (FR I / V I E R ) 
      CLOSED 1ST FRIDAY OF THE MONTH | CERRADO EL 1ER VIERNES DEL MES 

 

4 1 1  P a u l a  R d .  M c K i n n e y ,  T X  7 5 0 6 9   

January 

Enero 

972.542.4641 

nd Sunday in Ordinary Time  

° Domingo del Tiempo Ordinario  



READINGS FOR THE WEEK  
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Mon / Lun: 1 Sm 15:16-23/Ps 50:8-9, 16bc-17, 21 and 23/Mk 2:18-22 
Tues / Mar: 1 Sm 16:1-13/Ps 89:20, 21-22, 27-28/Mk 2:23-28  
Wed / Mierc.: 1 Sm 17:32-33, 37, 40-51/Ps 144:1b, 2, 9-10/Mk 3:1-6  
Thurs / Juev: 1 Sm 18:6-9; 19:1-7/Ps 56:2-3, 9-10a, 10b-11, 12-13/Mk 3:7-12  
Fri / Vier:  1 Sm 24:3-21/Ps 57:2, 3-4, 6 and 11/Mk 3:13-19  
Sat / Sab: 2 Sm 1:1-4, 11-12, 19, 23-27/Ps 80:2-3, 5-7/Mk 3:20-21  

FR. FELIPE VIVES 
Parochial Vicar 
Vicario Parroquial 

READINGS | LECTURAS 

SUNDAY’S READINGS | LECTURAS DEL DOMINGO 
 

First Reading / Primera Lectura   — 1 Sm 3:3b-10, 19  
Psalm/Salmo — 40:2, 4 7-8, 8-9, 10 (8a, 9a)  
Second Reading / Segunda Lectura  — 1 Cor 6:13c-15a, 17-20  
Gospel / Evangelio  — Jn 1:35-42  

  We welcome all visitors and newcomers. If you 
are a visitor, we hope your time here is pleasant 
and your travels safe. If you are new to the parish, 
we encourage you to pick up a Welcome Packet. We 
are delighted to have you with us at Saint Michael 
the Archangel. 

  Damos la  bienvenida a  todos los  visitantes y  recién 
llegados. Si usted es un  visitante, esperamos que su 
tiempo aquí sea agradable y su viaje sea seguro. Si es 
nuevo en la parroquia, le sugerimos que tome un   
Paquete de Bienvenida. Estamos encantados de     
tenerle con nosotros en San Miguel el Arcángel. 

FR. JET GARCIA  
Pastor 

FR. DESMOND NDIKUM  
Parochial Vicar 
Vicario Parroquial 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES 

 
 

Mon/Lun:  Martin Luther King Day  
Tues/Mar:  
Wed/Mier:    St. Anthony, Abbot  
Thurs/ Juev:    Jan. 18-25 Week of Prayer for Christian Unity 
Fri /Vier:   
Sat/Sab: St. Fabian, Pope and Martyr; St. Sebastian, Martyr  

     It is not enough to build an image of God based on the words that are heard; one must go in search 
of the divine Master and go to where he lives. The two disciples ask Jesus, “where are you staying?” (v. 38). 
This question has a powerful spiritual meaning: it expresses the wish to know where the Lord lives, so 
as to abide with him. The life of faith consists in the wish to abide in the Lord, and thus in a continuing 
search for the place where he lives. This means that we are called to surpass a methodical and predictable 
religiosity, rekindling the encounter with Jesus in prayer, in meditating on the Word of God and in practicing 
the Sacraments, in order to abide with him and bear fruit thanks to him, to his help, to his grace.  Seeking 
Jesus, encountering Jesus, following Jesus: this is the journey. Seeking Jesus, encountering Jesus,    
following Jesus.  May the Virgin Mary support us in this prospect of following Jesus, of going to abide 
where he lives, in order to listen to his Word of life, to adhere to him who takes away the sin of the 
world, to recover in him hope and spiritual impulse. 
     No es suficiente construirse una imagen de Dio basada sobre lo que hemos oído: es necesario ir en busca del Maestro 
Divino e ir adonde vive. La pregunta de los dos discípulos a Jesús, “¿Dónde vives?” (v.38) tiene un sentido espiritual fuerte: 
expresa el deseo de saber dónde vive el Maestro, para poder estar con Él. La vida de fe consiste en el deseo de estar con el 
Señor y en una búsqueda continua del lugar donde Él habita. Esto significa que estamos llamados a superar una religiosidad 
rutinaria y descontada, reavivando el encuentro con Jesús en la oración, en la meditación de la Palabra de Dios y frecuen-
tando los sacramentos para estar con Él y dar fruto gracias a Él, a su ayuda, a su gracia.  Buscar a Jesús, encontrar a Jesús, 
seguir a Jesús: este es el camino. Buscar a Jesús, encontrar a Jesús, seguir a Jesús.  ¡Que la Virgen María nos sostenga en 
este propósito de seguir a Jesús, de ir y de estar allí donde Él habita, para escuchar su Palabra de vida, para adherir a Él, 
que quita el pecado del mundo, para encontrar en Él esperanza e impulso espiritual!     

Pope Francis 
January 14TH,  2018 

VIVIR LA LITURGIA 
“Come and see,” Jesus said to the disciples    
who were curious to know about him. Today, he 
whispers this invitation into the deepest place of 
our heart. Have courage — go, and see what 
Christ has to show you. 
     “Venid y ved,” dijo Jesús a los discípulos que 
tenían curiosidad por saber de él. Hoy, él susurra 
esta invitación en lo más profundo de nuestro  
corazón. Ten valor: ve y mira lo que Cristo tiene 
para mostrarte.  



Donna Garza, Adrian Garza, Ruben de Jesús Reynoso, Maria 
Isabel Jaral, Meline Jaral, Jessica Jaral, Sherri Loop, Richard 
Sanchez, Karen French, Ofelia Sanchez, Larry Love, Malachi 

Davidson, Gerard Bisson, Gina Luna, Alyssa Luna, Maria Pueblito 
Ángel, Efraín Jimenez Olvera, Juan Carlos Jimenez Olvera,  

Jaime Jimenez Olvera, Alani Jimenez Ordóñez, Jordan Jimenez 
Ordóñez, Kelly, Christian De Aguinaga, Karin De Aguinaga,  
Janice La Riva, Chek Foo, Hipolito Martinez, Nicole Cullum,  

Jenna Petraitis, Maria Day, Kevin Lengyel, Ann Cardil, Joann 
Forister, Sandy Escamilla & family, Elmer Argueta, Jesus Medina, 
Marion Reif, Maria Evans, Ausencio Luna, Maria Ramirez, Charlie 

Almaráz, Teresa Simmons, V. D., Miren Iriarte, Carmen Iriarte, 
Karin De Aguinaga, Christian De Aguinaga,Carlos Gragera, Loren 

La Riva, Sebastian Gragera, Krystel Iriarte, Zuri Iriarte, Kerman 
Joseba Iriarte, Elaine Iriarte, Zeli Spray, Kerman Joseba Iriarte III, 
Danielle Alyssa Mendez, Gabriel Sotelo, Mark Thomas, Michael 

Frescas, Alicia Solomon, Mary Mejia, Sharon Mais, Richard Lake 
IV, Aaron Lake, Peggy Bell, Esther Villasana, Alex & Regina Cole, 

Mary Ann Jurak, Dean Jurak, Macias family, Owens Bryant  
family, James & Linda Hamblin, Urbani family, Ellen Bishop, Bob 

Melzer, Jordan Jimenez Ordonez, Alany Jimenez Ordonez     
 

Please inform us of your loved one needing to be added to the prayer list, by calling 
the parish office @ 972-542-4667. Names will remain on the list for 1 month. 
 

Infórmenos por favor de su ser amado que necesita ser agregado a la lista de oración, 
llame a la oficina @ 972-542-4667. Los nombres permanecen en la lista durante 1 mes. 

FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

 
 
 

 
SATURDAY, JANUARY 13TH/SÁBADO, 13 DE ENERO 
 8:00 am Almas en Purgatorio 
 4:30 pm † Marie & Roy Kerschbaum   
 6:30 pm † Jorge Varela 
 
SUNDAY, JANUARY  14TH/DOMINGO, 14 DE ENERO 
 7:30 am  † Carmen Elena Pavan  
 9:30 am  Robert Danial Moran 
   Familia Bautista Geronimo 
   † Juana Santiago 
   Acción de Gracias  
 11:30 am  Healing and peace for Alex 
 2:00 pm  † Giovanni Serriteno 
   † Jose & Emma Pineda 
   Almas en Purgatorio 
   † Rafael Hernandez 
 4:30 pm For the People 
 
MONDAY, JANUARY 15TH/LUNES, 15 DE ENERO 
 8:00 am  Maria de La Luz 
 
TUESDAY, JANUARY  16TH/MARTES, 16 DE ENERO 
 5:30 pm Furher Ndokoh  
 
WEDNESDAY, JANUARY 17TH/MIÉRCOLES, 17 DE ENERO 
 8:00 am † Elizabeth Henderson 
 
THURSDAY, JANUARY 18TH/JUEVES, 18 DE ENERO 
 5:30 pm  In Thanksgiving for Answered Prayers  
 
FRIDAY, JANUARY 19TH/VIERNES, 19 DE ENERO 
 8:00 am † Marcelo & Trinidad Tampus 
 
SATURDAY, JANUARY 20TH/SÁBADO, 20 DE ENERO 
 8:00 am † Adolfo Sui 
 4:30 pm † Matthew Edward Wells  
 6:30 pm † Mario & Enrique Reyes Lopez 

Alfredo “Freddy” Campos, Lucia González,  
Fabio Alberto Montoya, Ramon Hernandez,  

Jane Thompson, Ruth Stowe  

" F o r  w h e r e  y o u r  t r e a s u r e  i s ,  t h e r e  
a l s o  w i l l  y o u r  h e a r t  b e . "  Matthew 6:21 
 

"Pues donde está tu tesoro, a l l í      
estará también tu corazón."  Mateo 6:21   

CHECKS BY MAIL / CHEQUES POR CORREO  
411 Paula Rd. McKinney, TX 75069 

TEXT-TO-GIVE You can give to St. Michael from your cell phone.  Just type a dollar 

amount to 972-544-5553. Tap the link, complete the form and you are 
done.  Thank you for your support.  God bless you! 
 
 

TEXTEA-PARA-DAR Ya puedes hacer tu donativo a San Miguel desde tu celular.  Pon la cantidad 

al  972-544-5553. Posiciónate en el link, completa la forma y listo. Gracias por su apoyo. Que 
Dios le bendiga. 

ONLINE GIVING | DONATIVO EN LÍNEA 
https://stmichaelmckinney.org/ 

Collection Category
 Weekend of    

Dec. 3, 2023

 Weekend of    

Dec. 10, 2023

 Weekend of    

Dec. 17, 2023
Budget Over/Short

1st Operating  $        24,521  $        17,031  $         16,767  $         57,750  $            569 

2nd Debt/Building Fund  $          5,001  $          4,391  $          6,438  $         20,550 ($4,720)

Attendance 4,052 3,552 3,419

Collections Reporting

Collection Category January February March April May June July August September October November Budget Over/Short

1st Operating  $          95,424.00  $   71,204.00  $   76,238.00  $  102,638.00  $     66,808.00  $   69,827.00  $  83,418.00  $66,628.00  $68,272.00  $  87,096.00  $  80,789.00  $873,300.00 ($4,958.00)

2nd Debt/Building Fund  $          23,935.00  $   20,268.00  $   20,140.00  $    27,019.00  $     18,467.00  $   18,794.00  $  24,790.00  $21,563.00  $21,985.00  $  24,583.00  $  21,497.00  $280,700.00 ($37,659.00)

Online  $          26,938.00  $   27,413.00  $   31,439.00  $    31,440.00  $     33,115.00  $   30,399.00  $  33,581.00  $35,515.00  $46,449.00  $  35,126.00  $  30,617.00  $336,250.00 ($4,835.00)

2023 Collections YTD

https://membership.faithdirect.net/TX1086?fbclid=IwAR2rTVAhttps://membership.faithdirect.net/TX1086


FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

 

  To volunteer with St. Michael, volunteers need to 
ensure that they are in compliance with the       
Diocese Safe Environment guidelines.  If your last 
training was more than a year ago, you need to 
update your training. 
 

  Para ser voluntario en St. Michael, los voluntarios deben 
asegurarse de cumplir con las pautas de Ambiente 
Seguro de la Diócesis. Si su última capacitación fue 
hace más de un año, debe actualizar su capacitación. 
   

\ UPDATE TRAINING | ACTUALIZAR ENTRENAMIENTO 
https://www.cathdal.org/a-safe-environment 

 

QUESTIONS / PREGUNTAS 
972-542-4667  

Brenda ext. 113 

      

 Baptisms 
   BAUTISMOS 
   

  Baptism registrations / Registro para Bautismos 

 Monday to Thursday 

   9:30 am – 12:00 pm 

 2:00 pm –   4:00 pm 

https://www.instagram.com/stmichaelmckinney01/
https://www.youtube.com/c/SaintMichaelMcKinney
https://twitter.com/StMichaelMcK01
https://www.facebook.com/SaintMichaelMcKinney/
https://www.cathdal.org/a-safe-environment


FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 

Why do we make changes in the Mass?  
Some seem so small and unimportant.  
Are they  really necessary?  
¿Por qué hacemos cambios en la misa? Algunos 
aparecen tan pequeño e insignificante. De veras, 
¿son necesarios? 
 

     The celebration of the Eucharist is at the heart of our 
identity as Catholics. Our purpose as a Church community 
revolves around the Eucharist. Everything we are and 
everything we do is measured not only by how well we 
celebrate, but also by how well we live the sacrament. If 
that is so, then we as a community will always strive to 
celebrate the Mass as best we can. The reasons for 
some changes might seem more obvious than others, 
but there is a reason behind each one.  
The General Instruction of the Roman Missal is the    
introduction to the Missal that contains all the prayers for 
the celebration of the Mass. The Order of Mass we use 
now was issued in 1975 and, as often happens over the 
course of years, some questions have come up about 
the proper way of doing some things and whether or not 
other practices are acceptable. These changes clarify 
some things and make the celebration of the Mass more 
meaningful for everyone.  
The opportunity is presented to us to better learn and 
understand each part of the Mass, which in turn should 
help us deepen our appreciation for its beauty and  
meaning. We will be a better Church if we have a clearer 
understanding and knowledge of Who and what we    
celebrate.  

 ——————- 
     El corazón de nuestra identidad como católicas es la      

celebración de la Eucaristía. Como comunidad de la Iglesia 

nuestro propósito se centra en la Eucaristía. Todo lo que    

somos y todo lo que hacemos se mide no solo por lo bien que 

celebramos, sino también por lo bien que vivimos el Sacramento. 

Si eso es así, nosotros como comunidad siempre tiene que 

esforzarse a celebrar la misa lo mejor que podamos. Las razones 

de algunos cambios pueden parecer más obvias que otras, 

pero hay una razón detrás de cada uno. 

La Instrucción General del Misal Romano es la introducción al 

Misal que contiene todas las oraciones para la celebración de la 
Misa. La Orden de Misa que usamos ahora fue emitida en 1975 

y, como sucede a menudo en el transcurso de los años, han 

surgido algunas preguntas sobre la manera correcta de hacer 

algunas cosas y si otras prácticas son aceptables o no. Estos 

cambios aclaran algunas cosas y hacen que la celebración de la 

Misa sea más significativa para todos. 

Se nos presenta la oportunidad de aprender y comprender 

mejor cada parte de la Misa, lo que a su vez debería ayudarnos 

a profundizar nuestra percepción por su belleza y significado. 

Vamos a ser una Iglesia mejor si tenemos una comprensión y 

un conocimiento más claro de Quién y qué celebramos. 



FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACIÓN 



AROUND THE DIOCESE | EN LA DIÓCESIS 

The St. Jude Career Alliance will be offering its quarterly job search workshops in 2024 on the following dates: 
  
• Saturday, January 20, 2024 
• Saturday, April 6, 2024 
• Saturday, July 13, 2024 
• Saturday, October 5, 2024 
  

All job search workshops will be held on the campus of St. Jude Catholic Church, 1515 North Greenville 
Avenue, Allen, 75002, in the St. Jude Lecture Hall. 




